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LUBRICANTS.
FUCHS.SCHMIERSTOFFE GMBH TECnggéngY. FUCHS

fk‘“a- ’ hv
Delivery Note

Reprint
Numbexr; 221685630
Postfach 10162 » 68145 Mannheim Date! 17,09, 2020
FUCHS LUBRIFICANTI S.F.A. ‘
VIA RIVA 16 Customer Number:39026314 ‘
14021 BUTTIGLIERA D'ABTI (AT) Contact Person:i Katharina Biegel,
ITALIEN Phone Number:  +49 (0)621 3701 1820
Fax: 0621 3701 7820
, %
Consignes Af |
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, BNC Page: 1 [/ 2

79026 MODUGNO BA BA iolg-Un Date: 29.09,2020
ITALIEN O @1{ ?3&3 ‘SAH

ORD PiANO DI CONSEGHA 5500039217
SCHEDULAZIONE DEL 30/06/2020

CODICE OEL-707155

PENTOSIN EG FFL-7 A OFM - LT. 16.625
Bitte eine Ladezeit ab 09:00h hinterlegen.

ACHTUNG! Bitte Folg., unbedingt dem Fahrer mitgeben:
-~ Cob

- Lieferschein
B L R R

Bitte das CMR nach Verladung einscannen und an mich
senden 1!

The senlence "Spedizione per conto ﬂ

FUCHE LUBRIFICANTI SpA" must be added on tha CMR 1

The sentence ¢ "Imposta assolia da FUCHS LUBRIFICANTI SpA" must be added on the CMR
Purchase Number / Date: 4501248778 / 17.09,2020

Mode of Dispatchi Self-Collector !
Terms of Delivery: FCA Wedel (Incoterms 2010)
Item Material (uantity Quantity

- —————— v e Semaplaraescs’ spiyepar bt Sty ek epamppeen: witiebepmetrmes 31y, Ao

I
order no./order item: 103176391 / 000010 / 17.09.2020 )

0010  Mat.Nr. 601232008 . 16.680 K@ 16,680,00 kg
20, 066,04 L
PENTOBIN EG FIL-7 A BUL 16.680,00 kg Ket
TANK WAGON 0,00 Xkg Tars

16.68G,00 kg Oross
Approval of Laboratory: 02 -~ COA with value

s i | |1

i&'&;&&‘\q \_L, 4&Q 59 Z/szzms%am

Sitz und Handelsregister; Deutsche Bank AG, Mannheim FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

Mannheim HRB 3154 IBAN: DEOS 6707 0010 0018 6171 00 Friesenheimer StraBe 19

USt-IdNr. DEB13331100 BIC: DEUTDESMYOX 68169 Mannheim =] =
Geschéftsfahrer: Telefon +49 621 3761-0 %
Stefan Knapp (Vors.), Commerzbank AG, Mannheim Telefax +49 621 3701-7000

Jérg Vogel, Kay-Peter Wagner IBAN: DE31 6708 0050 0857 9590 00 zentrale-fs@fuchs.com

Vorsitzender des Aufsichtsrats: BIC: DRESDEFF670 www.fuchs.comide (AT 16849, 150 14001

c BS OHSAS 18001, SO 50001
Dr. Ralph Rheinboldt Req.Nn2476




930111562

FUCHS SCHMJERSTOFFE GMBH recanooer. FUCHS

PEQPLE.

! L‘\E ~ /

.

Decunent lo. /Date Page
P U O o B bheth. P oA, 221869630 / 17.09.,2020 2 /2
Via RIva 16 "
14021 DUTTIGLL¥RA D'ASTI {AT)
- W . e = e —— 1 e, e "t e ama —-.__:—(n;-. P e T o b o A Tmmd s e mer M 2 e e -
Item HMaterial Quantity Quantity
Custops "ariff Nunber: 34031980 <
Charge: 102764841 \
Total: Net Weight 16.680./00 k

p
Pare It “l l ) f
Gross Weldght 16.680 Q;BL (:)

Best regards
FOCHS SCAIERSTOITE GeIRH ;

KUEH N +NA

Via dej Clc!a“‘lmr sne- ”

70006 Modugne (BA)'

~ sy
.

L]
1
I
.
i
*0221689630%

|
Sitz und Handelsregister: Deutsche Bank AG, Mannheim FUCHS SCHMIERSTOFFE GMEH
Mannhelm HRB 9154 IBAN: DEQ6 6707 0010 0018 6171 00 Friesenhejmer StraBe 19
UStdNr, DEB13331100 BIC: DEUTDESNDOX, 68169 Mannheim
Geschiftsfihrer: Telefon +49 621 3701-0
Stefan Knapp (Vors.), Commerzbank AG, Mannheim Talefax +49 621 3701-7000
J&rg Vogel, Kay-Peter Wagner IBAN: DE31 6708 0050 0657 9520 00 zentrale-fs@fuchs.com \ATE 16345, 150 14003
Vorsitzender des Aufsichtsrats: BIC: DRESDEFFG70 www.fuchs.com/de B HSAS 18001, 150 50001

Dr. Ralph Rheinboldt Reg. Nr. 2476
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930111838

b

~ S —_—
o LUBRICANTS.
FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH TECHNOLOGY,
woiocr. FUCHS
F1==,/
Delivery Note
Reprint
Number: 221889630
FUCH5 SCHMIERSTOFFE GMBH » Postfach 1011 62 » 68145 Mannheim Date: 17.09.2020
FUCHS LUBRIFICANTI S.P.A.
VIA RIVA 16 Customer Number: 39026314
14021 BUTTIGLIERA D ASTI (AT) Contact Person: Katharina Siegel
ITALTEN Pheone Number: +49 (0)621 3701 1820
Fax: 0621 3701 7820
Consignee
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, SNC Page: 1 / 2
70026 MODUGNO BA BA Pick-Up Date: 29?09'2020
ITALIEN Relation: SAH
CAR 20DE813331100000000017
ORD PIANO DI CONSEGNA 5500039217
SCHEDULAZIONE DEL 30/06/2020
CODICE QOEL-~707155
PENTOSIN EG FFL-7 A OEM - LT. 16.625
Bitte eine Ladezeit ab 09:00h hinterlegen. 3 !ﬁtGEL S.rl,

ACHTUNG! Bitte Folg. unbedingt dem Fahrer mitgeben:
- CoA

- Lieferschein

o a3

Bitte das CMR nach Verladung einsgcanmen und an mich
senden 11! .
The sentence "Spedizione per conto verifica su fualita e quantité"
FUCHS LUBRIFICANTI SpA" must be added on the CMR 4 i

The sentence : "Imposta assclta da FUCHS LUBRIFICANTI SpA" must be "added on the CMR
Purchase Number / Date: 4501248778 / 17.09.2020

Mode of Dispatch: Self-Collector
Terms of Delivery: FCA Wedel (Incoterms 2010)
Item Material Quantity Quantity

order no./order item: 103176391 / 0000L0 / 17.09.2020
0010 Mat.Nr. 601232008 16,680 Ka 16.680,00 kg
20.066,04 L

PENTOSIN EG FFL-7 A B
TANK WAGON
Approval of Laboratory: 02 - COA with
|

*0221889630%
Sitz und Handelsregister: Deutsche Bank AG, Mannheim FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
Mannheim HRB 9154 |BAN: DEQG 6707 0010 0018 6171 00 Friesenheimer StraBe 19
Ust-IdNr. DEB13331100 BIC: DEUTDESMXXX 68169 Mannheim
Geschaftsfdhrer: Telefon +49 621 3701-0
Stefan Knapp {Vors.) Commerzbank AG, Mannheim Telefax +49 621 3701-7000
Jorg Vogel, Kay-Peter Wagner I8AN: DE31 6708 0050 0657 9590 00 zentrale@fuchs-schmierstoffe de
Vorsitzender des Aufsichtsrats: BIC: DRESDEFFE70 www.fuchs.com/de ptistiadbiad

¢ B OHSAS 18501, 150 50001
Dr. Ralph Rheinboldt Reg. Nr. 2476
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FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH oo FUCHS
PEOPLE. \
o1 68145 Mennhel Document No./Dake Page
U CHE R EBET P ehnfeiech 1781 | 68145 Mannhelm 221889630 / 17.09.2020 2 /2
VIA RIVA le
14021 BUTTIGLIERAZ D ASTI (AT)
Item Material Quantity Quantity
Customs Tariff Number: 34031980
Charge: 102765841
Total: Net Weight 16.680,00 kg
Tare 0,00 kg
Gross Weight 16.680,00 kg
Begt regards
FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
*0221889630%*
Sitz und Handelsregister: Deutsche Bank AG, Mannheim FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
Mannhelm HRB 9154 1BAN: DEOG 6707 0010 0018 6171 00 Friesenheimer Strae 19
USt-IdNr. DE813331100 BIC: DEUTDESMIXKX 68169 Mannheim
Geschaftsfiihrer: Telefon +49 621 3701-0
ﬁ Stefan Knapp {Vors.) Commerzbank AG, Mannheim Telefax +49 621 3701-7000
= Jarg Vogel, Kay-Peter Wagner IBAN; DE31 6708 0050 0657 9590 00 zentrale@fuchs-schmierstoffe.de \SCTS 1655, 150 14001
o Vorsitzender des Aufsichtsrats: BIC: DRESDEFF670 www. fuchs.com/de 85 OHSAS 18001, 150 50001
5 Dr. Ralph Rheinboldt Reg. bir 2276
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v *
: " A *x | AGENZIA /2
+ " +| DOGANE §
* FX x| MONOPOLI %%

x x %

CAR 20DE813331100000000017 of 30/09/2020

Consignor
Consignor
CAR type
Consignee
Office

Networks business handling or stable supply relationships

DES1333110000020200930

To be allocated

ITOOATBO0001V020200930

VIA RIVA - BUTTIGLIERA D'ASTI - 14021 - AT
NO

Itinerary

Place of introduction into the {talian territory
Planned introduction date

Export / Exit Customs Office

Duration foreseen for transport in Italian territory

Itinerary

Luino

02/10/2020 - 04:00

48

Luino-Bari-Modugno

Mode of transport
Vahicle type
License plate
Trailer type
License plate
Container ID

Logistic operator

VAT number

CXTU116464-0




I

*
+> A x | AGENZIA /zo
. * T +|DOGANE §&
* 3> | MonopoL 5%

Product [ist

Product code

27101881

Description

Oli per motore, per compressori o per turbine

Quantity

16,680,000 Kg




g . ‘

e i
@5/ 7 Y ® STy © /M Tel.; +49 {0]2233 374206
\5‘?& EFTC O P ' iﬁ‘f"]‘;j‘ Fac £49 (012233 874207
LA, O wwweftcoorg D -111-2020-023754 N VI
\ 22 17 5
Wilhelm Ernst GmbH WilEelT Ernst GmbH .
Container Reinigung Tonk-Silo-Container Reinigung
Altenwerder Haupisir. 2 Férsterkamp 3 lﬂﬂls ,I”
D-21129 Hamburg D-2114%9 Hamburg
Telefon 0049 4030705890 Telefon 0049 40 3070 589 50
Telefax 0049 40307058919 Telefax 0049 40 30 70 589 59
Internet www.ernstlogistik.de Infernet www.emstlogistik.de
2 Kunden-Referanznummer / Customer reference number* 23 Serien-Nummer/ Serial number®
1578141 667846 3 U 1 8 9 7
4 Kunden-Uaten / Customer 5 BehélterDaten /Identification numbers
Xg? E‘;':JL(T AINER GMBH Fahrzeug /Vehicle
Posffach 10 64 9

D-20043 HAMBURG Aufliegey, Silo, Container, IBC/ Tanl, Silo, Container, IBC

. CXTU 116464-0 .
6 Artdes Produktes / Nature of product* 7 Nachste Beladung / Next Load* ’
8 Letztes Ladegut / Previous load 9 Durchgefithrte Arbeiten
Cleaning Procedures N
K | UNN° Name /Name - EFTCO Code / Description
1 Used Cooking Qil .~ |60, E35,P30, TO1, P10,C01,FO01, P10,FO1, E10, WO1, HO1
. Used Cooking Qil '

-
-

- = -

b o o

K | 10 Zusateliche Arbelten fAddittonal Services®

'

«, Zusatz Kaltrelniger BRAWA‘3550=C60; Trocknung Helssluft E35 P30=E35,P30; Visuelle Oberprilfung der durchgefiihrten Reinlgung=T01;
Arbeitsmehraufwand flir Restproduktabftillung=E10; Restprodukt Chemie fliisslg=W01;.

s

(LS

11 Bemerkungen / Comments®

12 Name des Reinigers / Name cleaner* 13 Patum/ Time In*

Pfaffenroth, Jakob 28.09,2020 10:10
Ende der Reinigung /Time Qut 28 .00.2020 11:47

Die Reinigungsstation und der Fahrer bescheinigen die oban aufgefithrien Leistungen. DerTank ist sauber nach EFTCO Definition.
The cteaning station and the driver confirm that the above service{s} to clean the tank have been carried out {see EFTCO definition of ‘clean’).

14 Tankreinigung%“ Bt 9: 15 Fahrer/ Driver*
Name / Name \Nl! Rg}ﬁg“g rnst GmbiH Name /Name
URErSCRIT T Sfé—n_éti.lré! ?;".emﬁt::,:&?g 2 Untersehnfe7Signatire
Tel 70 588=0
X, Fi [+




FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68169 Mannhelm

MAGNA PT S.P.A.
VIA DE] CICLAMINI, SNC
70026 MODUGNQ BA BA

LUBRICANTS. A
nongie FUCHS
=

Certificate of Analysis
Date of print: 2020.09-30

QS-Labor Wedel

Phone No  +49(621)3701-1685

ltalien FaxNo  +49(621)3701-7685
eMail Peter.Efleser@Fuchs.com
Your reference wecciivnee ¢ 4501248778 Material No. .o : 601232008
QOrder No. ........ vew - 10317639110 Batch ..oovrenen - : 102765841
Delivery NO. cciiccenineenens 1 221889630110 Quantity ,..eeininenn 16.680 KG
Customer NO. ..ceeenn ¢ 39049911 Production batch ..... 102748226

Conditions of dellvery ........ H

Dispatch conditions

......... : DE10 Self-Collector

Product: |PENTOSIN EG FFL-7 A

Praperty Method Unit Result Range
Appearance DIN 10964 pass bright & clear
Density 16°C DIN EN ISO 12185 kg/m?® 830,8 827,0-836,0
FZG A10-16,6R-90 FVA 243 SKs 8 min. 8
Colour DIN 10964 pass amber
GK Batchrel. Getrag DC300 K2 FVYAB26 /10 pass pass
ICP Boron DIN 51399-1 mg/kg 137 120-150
ICP Silicen DIN 513991 mgikg 6 4-10
IR comparison DIN 51451 conforms pass
XRF Calcium DIN §1399-2 %{mass}) 0,0247 0,0220-0,0260
XRF Chlorine DIN §1399-2 mg/kg 26 max. 50
XRF Phosphorous DIN 51399-2 %{mass) 0,0306 0,0220-0,0370
XRF Sulfur DIN §1399-2 %{mass) 0,1687 0,1300-0,1800
XRF Zinc DIN 51399-2 %(mass) 0,0001 max. 0,0005
Purity class >15um 180 4407 Class 9 max. 12
Purity class »5pm 150 4407 Class 11 max, 16
Foam stability Seq.| ASTM D 892-1P146 Milliliter 0 max. 0
Foam stability Seq.ll ASTM D 892-1P146 Milliliter 0 max. 0
Foaming tendency Seq.| ASTM D 892-1P146 Milliliter 0 max, 20
Foaming tendency Seqg.ll ASTM D 892-1P146 Milliliter 10 max. 50
Viscosity Brookfield -40°C ASTM D 2983 mod. mPa.s 4210 max. 4500
Viscoslty kV 100°C DIN EN ISO 3104 mm?*/s 5,347 5,100-5,600
Viscosity kV 40°C DIN EN 1SO 3104 mm?3/s 24,750 24,000-26,000
Viscosity index DIN ISO 2909 158 min. 155

Page 1 of 2

P
&

IATF 16949
18Q 14001, 1SO 50001
REG.NR. 528959




FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-88188 Mannheim

MAGNA PT S.P.A.
VIA DE| CICLAMINI, SNC
70026 MODUGNO BA BA

/ H‘
LUBRICANTS.
raindie: FUCHS
Nt

Certificate of Analysis
Date of print: 2020-08-30

QS-Labor Wede!

Phone No  +49(621)3701-1685

ltalien Fax No +49(621)3701-7685
eMail Peter.Elleser@Fuchs.com
Your reference ..o+ 4501248778 Material NO. ucvmeesrrriisenes : 601232008
Order No. cvverrisvccrsnnranns : 103176381710 Batch ...cvvueeee 102766841
Delivery NO. cvuveneesinesnn 1 22188963010 Quantity ...ceeiiianiee 16.680 KG
Customer No. .........osnee e+ 39043941 Production bateh ..o . 102748226
Conditlons of delivery ........ : Dispatch condlfions ......... . DE10 Self-Collector

Product: PENTOSIN EG FFL-7 A

Property Method Unit Result Range
Watear content KF coul ASTM D 6304 Proc.C mg/kg 231 max. 500

We confirm that the certificate displays all agreed characteristics.
Results of third party laboratories are marked with {*).
Any unauthorized alteration, forgery or duplication of the content is not allowed and unlawful,

Person in charge: P. Elleser, laboratory manager
Wedel, 30.09.2020 FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
QS-Lab Wedel

The data reported on this Document have been electronically validated.

Page 2 of 2

IATF 16949
ISO 14001, ISO 50001
REG.NR. 528859




Essemplare per it mitlenie Codica trasportalore '
Exemplaize pour . l'expéditeur Code transporleur
Copy for ~asender Code of carier
Exemplar fir Absender Code FrachtiGhrar

1 Mitlenle {cofinema, nore, stale)

Expéditeur {nom, adresse, pays)
Absender (Nama, Anschrift, Land}

Fuchs Lubrificant S.P.A.
Via Riva 16

14021 Butiigliera d Asti AT
[taly

LETTERA DI VETTURA

INTERNAZIONALE
LETTRE OF VOMURE _INTERRATIONALE 01578296
INTERNATIONALER ~ CONSIGNMENT NOTE

FRACHTBRIEF - TRANSPORTOOKUMENT

Queslo lraspoto & Sotto-
messa nonostante qualun-

que clausola contratfa alla
convenzione relativa al con-

2 v 1o (cog , nome, siato)
Leslinatelre (nom adresss, pays)
Empi4nger {Name Anschrlﬂ Land)

MAGNA PT S.P.A,,
Via Dei Ciclamini, SNC
ltaly 70026 Modugno BA

tratio die tfrasporio Intena-
tlonale di meec] su sirada
(CMR),

Ce transpeft est  soumia,
nonobstan{  lovle  clause
contrafre, & la Conveniion
relative au contrai de tran-
spert inlemational de  mar-
chandises par raute (CMR},

Diese 2efdrdenmg unteriiegl
trelz elner gepenteligen Ab-
machung den Beslimmungen
des! Obereinkemmens  dber
den Befdrderungsvertrag  Im
Intes-nationalen Straftengdier-

vethehr (CMR).
1

3 Luogo previsio perla consegna della merce (localta, staio)
Lleu prévu pour ta livralson de la marchandise (lieu, pays)
Auslieferungsort des Gutes (Crt, Land}

17

1 6 F , nome, Indiizzo, staio)
Transporieur (nom, adresse, pays)
FrachtfGhrer (Nama, Anschrift, Land)

VTG Tanktainer GmbH
Hammerbrookstr.5, D-20097 Hamburg

Trasporiatori successivi (cogneme, nome, Indldzzo, slato)
Transporteurs suecessifs (nom, adrassse, pays)
Nachfolgende Frachifiibrer {Nams, Anschif,

VE LOGISTICS 8.R.

©Onund Tag der Ubemahme des Gutes (Od, Land, Datum)

WEDEL - 30 Sep 2020

5 Documenti allegatl
Documents annexés
Beigelilgts Dokumenie

Réserves et observations du manspurleur
Vorbehalte und Bemerkungen des Frachifiihrers

70132 BARI © |

HopueNa FIVE LOGISTIC SRL l 1« Pabal
110go e data della presa In canco dslla merce 1 Riservs ed del Via G. Dege cn RATO, P?)LH
4 Lieu et data de Ja prise en charge de ta marchandlse (leu, pays, date} 8 lnterportp Reg PUglla

—_—

Numero dei colli

) Conlrasseqni e numer
Nimbre des colis

Margues el numéros
Kennzeichen & Nummern

CXTU 116 464-0 1

FUCHS LUBRIFICANT!

Anzahl der Packeisilicke

8 mballaggio 9 Denominaz comente
Mode d'emballage della merce £ Nature deta
Art der Verpagkung marchandise
Bezeichnung des Gutes
Pentosin EG
TC FFL-7A

cae  20DE 84 323 440000000004F
per conto FUCHS LUBRIFICANTI SpA Imposta assolta da

10 11

N. di stallstica Peso netio kg
N'o stallstique Polds net. Ka
5 nmer i i

164 8’0@

-“q‘g{ﬁ 2/ AT /E/‘//ZD(’

inkg

12

Volume
Cubage
Umfang

22

Fuchs Lubrificant S.P.A.
14021 Buttigliera d Asti AT
Iltaly

Firma e timbro del mittenie
Slgnature et {imbre de 'expedieur

Unterschrift und Stempel des Absenders

Numere dimmatricolztion de [a motrice

Targa simorchio
Tractor number plale

Nummemsehikd des Anhdngers

VTG Tanktainer GmhH
Hammerbrookstra. 5 Via dei
D - 20097 Hamburyg
Targa motrfca —

s

s T
PR

ol »
ALY
B

“etry

HR

I .
Order number Targa 1\ {7 /:ﬁ st 27
mixture of synthetic base oils with additives,(FLP: >200°C) Ora onbea
s T Lot 0 ao 8!.,{:[2_@1' uscltﬂ....,,.__..
Clagsa / Klasse Chiffre/Ziffer Letire/Buchstabe
1 3 istruzioni del millente 1 9 Convenzioni parileolar
Instruction de Pexpéditeur Conventiens particuliéres
Anwelsung des Absender Besondere Verelnbarung
2 O D pagam perm paysr peq  Milenie Valutm Destinatare
iZu ExpediquriAbsendr Destinat,
Prezzo nsp.rP:ix brat- i
epoit £ Fracht T
Abb,  Reductions
| Ermaliigung: -
suunl Salds |
1 4 st Iper [T . del nolo /P p d M-nilw;slwimmh
rachtzahiungsanwaisung
£ France / Franco / Frel 2‘.‘,5,2‘:":,,{,‘,’,,’:‘,{“" .
OA { Non franco / Unfrel Tat fTol. { Gesamisumme: [
Cornpllato a 1
21 Entiea I 15 Rimborsa/Remboursement/ Rickerstaltung
AusgeferigtIn WEDEL am 30 Sep 2020
23 Flmma imbro del traspertatore 2 4 Merte reavuta
Signature ! timbse du iransporteur Marchandlses recues
Unterschrift und Stempel des Frachtftihrers Gut empfangsn

KUEHNE+NAGEL sel

L amini, snc- 75026 Modugno {8A)
6 BFT 2020
EaT L Eryiserva di

nterschift und Stempla-ggs.Em'Erﬂr'lg%rs' “ +| ’l" __‘

VB“IILd Stjaana T
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FIVE LOGISTICS SRL
VIALE GIUSEPPE DEGENNARO - PAL. A1
70132~ BARIP.I. 06077670724

FIVE LOGISTICS sri LETTERA DI VETTURA Tel. 080 5341818/ fax 080 5343433
. operativo@fivelopistics.lt
International fransports CCIAA BA460687 ALBO BA7452999/C
-
DATA CONSEGNA LETTERA DI VETTURA TARGA MOTRICE/TRATTORE TARGA RIMJSEMIRIMORCHIO STEP
06/10/20 8075 b s %/»r}? 4’3 j/);z 0y 1
COMMITTENTE VETTORE
VTG TANKTAINER GMBH FIVE LOGISTICS SRL
HAMMERBROOKSTRASSE § VIALE DEGENNARO 1, PAL A1
20097 HAMBURG-D BARI 70132
DESCRIZIONE DELLA MERCE NUM. ONU CLASSEADR IMBALL., KEMLER PESOKG.
PENTOSIN 0,00
SIGLA/N.CTR 1 FEET SIGILLO SIGLAIN.CTR 2 FEET SiGILLO 2
CXTU1164640 7,82 TANK 7.82 TANK
[TRATTA | IBARI-MODUGNO-GIOVINAZZO
SCARICO
MAGNA PT S,P.A. VIA DEl GERANI S MOBUGNO
Numero telefono:
. AUTISTA:
SLOT: w// 7 o0 /(9\47,\/9&
INOTE [SERVIZI ACCESSOR
A=Adr; B=riBalt. rotocella; C=Compress. D=Dogana E=certificato Eurt; T
=nalo corrim.; L=lav. impianto; M=riscaldaMento N=Nolo semirimorchio;
=sPanda idr; R=Ribalt; S=Sman¥mont liner, T=Traz.ne imp. x lavaggio;
Z=rimoZione liner
FIRMA DEL VETTORE RISERVE DEL VETTORE

IL. CARICATORE E IL RICEVITORE SONO PREGATI DI SOTTOSCRIVERE E QUALIFICARSI ALLA PRESENTE:

TIMBRO E FIRMA
CARICATORE

Abhiamo ricevuto copla della presente.
Al sensi e per gll effett! dell’ art. 1341 C.C. si
accettano le condizioni a tergo riportate.

TIMBRO E FIRMA
RICEVITORE

Abbtama ricevuto copla della presente.
Al sensi e per gli effetti dell' art, 1341 C.C. sl
accettano le condizioni a tergo riportate,

yerifica su URS e

1| .‘1.

TR T Y e "
Enfial e C1d:xmm; she- “‘a‘"a Entrata:
giomno: giomo: o) 6.- /‘ZJ =
ore: i X ?_g?_ﬂ ore! / Y 9
Uscita Uscita .
giomo: P 2o Wals! 1 rISEWa dl - [giome: (96 - /ﬂ &
ore; h“" Tver % nt‘ta ore:

|l trasporto deve essere effettuato In ogni caso nel
rispetto delle disposizion] di legge e del codice della
strada. E' richiamata in particolare I'attenzione del
conducente sulla necessita di ispetiare gl obblighi
previsti dall'art’ 7 del D. Lgs. N. 286/05 & le disposizon]
nello stesso richiamate. Per fomitori di §ewizi
I'affidamento del presente Incarico comporta
l'assunzione delfobbligo di rispettare e far rspettare dei
propri dipendenti gli ebblighi previsti dagli ant. 7 e 12
del D. Lgs. 286/05 e dalle dispesizioni negli stessi
richfamati,




